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Case of the ‘Third Person -s’ she assesses the usage of the ‘third person -s’ in EELF 
talk to illustrate that EELF is an entirely natural language usage, and thus not a 
“learner language” but a “user language” like any other. 
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book articles.  Ms. Brinton has done short-term international teacher training in 
Canada, Mexico, Argentina, Brazil, Curaçao, Thailand, Vietnam, Korea, Taiwan, 
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Angeles.  She is editor of Learning and Teaching from Experience: Perspectives on 
Nonnative English-speaking Professionals (University of Michigan Press) and 
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professional journals. 
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use in the Andes, and is the author of Language Revitalization Processes and 
Prospects: Quichua in the Ecuadorian Andes (Multilingual Matters, 2000) which 
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cultural, linguistic, and social processes accompanying language loss and language 
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Sociolinguistics, International Journal of the Sociology of Language, Journal of 
Language, Identity, and Education, and Journal of Child Language.
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Hong Kong, MA (Linguistics and Applied Linguistics) in France, and PhD 
(Linguistics) in Germany.  He has published widely in three main areas: Hong Kong 
English and World Englishes, Cantonese-English code-switching, and Hong Kong 
Chinese EFL learners’ learning difficulties and correction strategies.  He is currently 
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education and foreign language education policy.  Among her main publications are 
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on language anxiety and language processing. 
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Research Centre on Multilingualism and has been its director ever since.  His main 
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Multilingua and the Journal of Multilingual and Multicultural Development.  He also 
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